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Schmetz Nähnadeln / Aiguille à coudre

Qualitätsnadeln von SCHMETZ 
 
Ein umfangreiches Sortiment an hochwertigen SCHMETZ Qualitätsna-
deln ist bei riri mayer ab Lager verfügbar. 
 
Ob für unterschiedliche Materialien, Nähtechniken oder Anforderungen 
– bei uns finden Sie die passende Nadel für zuverlässige Verarbeitung 
und optimale Nähergebnisse. 
 
 
 
WEITERE AUSFÜHRUNGEN AUF BESTELLUNG
 
Weitere Nadeltypen und -stärken sowie Nadeln für Industriemaschinen 
beschaffen wir kurzfristig.

Aiguilles de qualité SCHMETZ 
 
Une large gamme d‘aiguilles SCHMETZ haut de gamme est disponible 
en stock chez riri mayer. 
 
Que ce soit pour différents matériaux, techniques de couture ou exi-
gences, vous trouverez chez nous l‘aiguille adaptée pour une utilisation 
fiable et des résultats de couture optimaux. 
 
 
 
AUTRES MODÈLES SUR COMMANDE
 
D’autres types et tailles d’aiguilles, ainsi que des aiguilles pour machines 
industrielles, sont disponibles rapidement sur commande.
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Schmetz UNIVERSAL

Nadelsystem
130/705 H

Geeignete Stoffe
Universell für eine Vielzahl von Stoffen:
Brokat, Fleece, Leder (dünn), Samt, Seer-
sucker,
Batist, Chiffon, Organdy, Organza, Taft,
Chambray, Frottee, Leinen,
Crepe, Popeline, Voile,
Chenille, 
Kord, Filz, Jacquard, Nessel, 
Velour, Woll-/Wollmischgewebe, 
Tüll, Viskose, Pannesamt, Halbleinen, 
Lavabel, Nylon, Loden

Verfügbare Nadeldicken
NM 60, NM 65, NM 70, NM 75, NM 80, NM 
90, NM 100, NM 110, NM 120, NM 130

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung
nur die Nadeldicke

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
60 / 8

70 / 10
80 / 12
80 / 12
80 / 12
80 / 12
90 / 14
90 / 14

100 / 16
100 / 16

70-90 / 10-14
70-100 / 10-16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H VAS
130/705 H VBS
130/705 H VCS
130/705 H VCS Refill
130/705 H XCS Refill
130/705 H A100 80
130/705 H VDS
130/705 H A100 90
130/705 H VES
130/705 H A100 100
130/705 H VHS
130/705 H XKS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5
5

10
100

5
100

5
100

5
10

Art. Nr. 
N° d`art.
718267
718287
718307
720337
720517
701747
718327
701777
718347
717437
718387
718687

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
30 Boxen boîtes
30 Boxen boîtes
1 Dose boîte
5 / 20 Karten cartes
1 Dose boîte 
5 / 20 Karten cartes
1 Dose boîte
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H

Tissus adaptés
Utilisation universelle pour une large gam-
me de tissus :
Mousseline de soie, Polyester, le voile
Changeant, Georgette (aussi Crêpe Geor-
gette)
Linge de table, Batiste, Popeline, Tissus de 
coton,
Viscose, Taffetas, Crinkle, Crash, Crêpe, 
Nylon,
Organza, Crêpe de Chine, Charmeuse, 
Organdi, Lavabel / Lavable

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 60, NM 65, NM 70, NM 75, NM 80, NM 
90, NM 100, NM 110, NM 120, NM 130

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie

Marquage couleur
Uniquement la grosseur d`aiguille

zusätzliche Nadeldicken
andere Verpackungseinheiten:
•	 SB-Karten à 10 Nadeln
•	 100er Dosen

unser Kundendienst gibt gerne Auskunft

Autres épaisseurs d`aiguilles 
Autres conditionnements :
•	 Cartes de 10 aiguilles
•	 Boîtes de 100 aiguilles

Notre service client se tient à votre disposition.

100er Dose
Boîte de 100 aiguilles

weitere Artikel - auf Bestellung lieferbar Articles supplémentaires – disponibles à la commande

Nachfüll-Packung mit 
30 Boxen à 5/10 Nadeln
Lot de recharge contenant 
30 boîtes de 5 ou 10 aiguilles

z.B. 130/705 H XCS Refill
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div.  Nadeldicken
grosseur d’aiguille

verschiedene
divers

Bezeichnung
Désignation 
Univeral / Twin / 
Jeans / Stretch

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

9

Art. Nr. 
N° d›art.
717707

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Schmetz COMBI BASIC TWIN

Nadelsystem
130/705 H KNS

Mit dieser Combi-Box sind Sie 
bestens auf die verschiedensten 
Nähprojekte vorbereitet. Denn 
die enthaltenen Nadeltypen 
sind für eine Vielzahl unter-
schiedlicher Anwendungen und 
Stoffarten geeignet.

Detaillierte Informationen zu 
den Eigenschaften der enthal-
tenen Nadeln finden Sie in den 
Beschreibungen der jeweiligen 
Nadeltypen.

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock

Système d`aiguilles
130/705 H KNS

Avec cette Combi-Box, vous êtes 
parfaitement préparé aux pro-
jets de couture les plus divers. 
Les types d’aiguilles qu’elle con-
tient conviennent notamment 
pour une multitude d’applicati-
ons et de types de tissus.

Pour plus d’informations sur les 
caractéristiques des aiguilles 
incluses, reportez-vous aux 
descriptions des différents types 
d’aiguilles.
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Autres épaisseurs d`aiguilles 
Autres conditionnements :
•	 Cartes de 10 aiguilles
•	 Boîtes de 100 aiguilles

Notre service client se tient à votre disposition.

Schmetz JERSEY

Nadelsystem
130/705 H SUK

Besonderheit
Die mittlere Kugelspitze verdrängt die 
Maschen und verhindert Materialbeschä-
digungen.

Tipp
Passen Sie die Nadeldicke an das Material 
an.
Bei hochelastischer Ware besser eine 
Stretch- oder Super Stretch-Nadel ver-
wenden.

Geeignete Stoffe
Bouclé, Strickstoff, Romanit-Jersey/Punto di 
Roma, Grobe Wirk- und Strickwaren, 
Baumwollstrickstoff, Fellimitat/Kunstpelz,
Maschenware, Ajour, 
French Terry/Sommersweat, 
Pelzimitation (Funfur), Reversible, Scuba-
Jersey,
Sweatshirtstoffe, Gardinen

Verfügbare Nadeldicken
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Orange

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
70 / 10
80 / 12
80 / 12

70-90 / 10-14

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H SUK VBS
130/705 H SUK VCS
130/705 H SUK A100 80
130/705 H SUK VHS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

100
5

Art. Nr. 
N° d›art.
718847
718867
717547
718917

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
1 Dose boîte
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H SUK

Particularité
La pointe à bille moyenne repousse les 
mailles et évite ainsi d’endommager le 
matériau.

Conseil
Adaptez la grosseur d›aiguille au matériau.
Une Aiguille Stretch ou Super Stretch est 
recommandée pour les produits très 
élastiques.

Tissus / applications
Bouclé, Tricots, Romanit Jersey, Tricots et 
articles de bonneterie à mailles grossières, 
Coton tricoté,
Fausse fourrure, Tissus à mailles, Ajour, 
French Terry, Fourrure imitation (Funfur), 
Réversible, Scuba Jersey, Sweat-shirts, 
Rideaux

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe boule moyenne

Marquage couleur
Orange

zusätzliche Nadeldicken
andere Verpackungseinheiten:
•	 SB-Karten à 10 Nadeln
•	 100er Dosen

unser Kundendienst gibt gerne Auskunft

100er Dose
Boîte de 100 aiguilles

weitere Artikel - auf Bestellung lieferbar Articles supplémentaires – disponibles à la commande
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Schmetz STRETCH

Nadelsystem
130/705 H-S

Durch das besondere Design können Fehl-
stiche vermieden werden.
Der Kolben ist bei gleichem Durchmesser 
stärker abgeflacht als bei anderen Nadeln. 
Dadurch ist die Nadel dichter am Greifer, 
was ebenfalls gegen Fehlstiche wirkt.

Geeignete Stoffe
Für elastische oder hochelastische Ma-
schenware
Je elastischer das Material, desto eher eig-
net sich die Stretch-Nadel (im Zweifelsfall 
gleich die Stretch-Nadel verwenden).
Badeanzugstoffe
Feinjersey, Seidenjersey, Single Jersey, Nicki-
stoff
Baumwollstrickstoffe

Verfügbare Nadeldicken
NM 65, NM 75, NM 90

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Gelb

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75 / 11

90 / 14
90 / 14

65-90 / 9-14

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-S VMS
130/705 H-S VDS
130/705 H-S VDS REFILL
130/705 H-S VQS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719547
719507
721087
719557

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
30 Boxen boîtes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-S

La conception particulière permet d’éviter 
les points de manque.
Pour le même diamètre, le talon est plus 
aplati que pour les autres aiguilles. L’aiguille 
est ainsi plus proche au niveau de la pince, 
ce qui permet également d’éviter les points 
manquants.

Tissus adaptés
Pour les mailles extensibles ou très exten-
sibles
Plus le tissu est extensible, plus l’aiguille 
Stretch est adaptée (en cas de doute, 
utilisez directement l’aiguille Stretch).
Tissus pour maillots de bain
Jersey fin, jersey de soie, jersey simple, 
velours (type Nicky)
Maille de coton

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 65, NM 75, NM 90

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
Jaune

Nachfüll-Packung mit 
30 Boxen à 5 Nadeln
Lot de recharge contenant 
30 boîtes de 5 aiguilles

z.B. 130/705 H-S VDS REFILL
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Schmetz SUPER STRETCH

Nadelsystem
HAx1 SP

Die Super Stretch-Nadel ist für die Verwen-
dung von dickeren Nähfäden geeignet.
Sie eignet sich auch für das Nähen von 
Dessous oder BHs, da ihr spezielles Schaft-
design Nadelbruch entgegenwirkt.

Geeignete Stoffe
Hochelastische Stoffe
Nadeldicke NM 65 für super feine Stretch-
stoffe wie Mikrofaser

Besonderheit
spezieller Flachkolben
besonderes Schaftdesign
vergrößertes Öhr
breitere Fadenrinne

Verfügbare Nadeldicken
NM 65, NM 75, NM 90

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Weiss

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
65 / 9
75 / 11

75-90 / 11-14

Bezeichnung
Désignation 
HAX1 SP VJS
HAX1 SP VMS
HAX1 SP VTS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719617
719637
719647

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
HAx1 SP

L’aiguille Super Stretch est également 
adaptée à la couture de sous-vêtements 
ou de soutiens-gorge, grâce à son design 
de tige spécial qui réduit le risque de casse 
de l’aiguille.

Tissus adaptés
Tissus très extensibles
Taille d’aiguille NM 65 pour les tissus exten-
sibles ultra-fins, tels que la microfibre

Particularité
Tige plate spéciale
Design de tige particulier
Chas agrandi
Rainure élargie

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 65, NM 75, NM 90

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
Blanc

Die SCHMETZ Super Stretch-Nadel steht durch einen speziellen 
Flachkolben näher am Greifer, wodurch die Nadelfadenschlinge 
leichter durch den Greifer erfasst wird. Dieses Feature verhin-
dert Fehlstiche selbst bei hochelastischen Stoffen. Das spezielle 
Schaftdesign sorgt für weniger Nadelbruch und besonders 
gerade Stiche. Aufgrund des größeren Öhrs in Kombination mit 
der verbreiterten Fadenrinne können Sie die Super Stretch-Nadel 
mit dickeren Nähfäden einsetzen. Die Fäden werden dadurch 
weniger beansprucht und reißen nicht mehr.

Die mittlere Kugelspitze eignet sich für alle Arten von Maschen-
ware, weil sie die Maschen verdrängt und dadurch Schäden am 
Material verhindert.

Die Super Stretch-Nadel können Sie in allen Haushaltsnähma-
schinen einsetzen, die das Nadelsystem 130/705 H benötigen, 
sowie in einigen Overlockmaschinen (Informationen darüber 
finden Sie in Ihrer Bedienungsanleitung).

Aufgrund ihrer Eigenschaften ist die Super Stretch-Nadel eine 
Alternative zur Stretch-Nadel, wenn Sie mit dickeren Nähfäden 
nähen möchten.

L’aiguille SCHMETZ Super Stretch se distingue par une tige plate 
spéciale qui la rapproche davantage du crochet, ce qui permet 
au crochet de capturer plus facilement la boucle du fil. Cette ca-
ractéristique prévient les points sautés, même sur des tissus très 
élastiques. Son design de tige unique réduit le risque de casse 
de l’aiguille et garantit des points particulièrement droits. Grâce à 
son chas agrandi combiné à une rainure élargie, l’aiguille Super 
Stretch peut être utilisée avec des fils de couture plus épais. Ces 
fils sont ainsi moins sollicités et ne se cassent plus.

La pointe boule moyenne est idéale pour tous les types de 
textiles tricotés, car elle écarte les mailles sans endommager le 
matériau.

L’aiguille Super Stretch peut être utilisée dans toutes les ma-
chines à coudre domestiques nécessitant le système d’aiguille 
130/705 H, ainsi que dans certaines machines Overlock (consul-
tez le manuel d’utilisation pour plus d’informations).

Grâce à ses caractéristiques, l’aiguille Super Stretch est une 
alternative à l’aiguille Stretch si vous souhaitez coudre avec des 
fils de couture plus épais.
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Schmetz BLACK SUPER STRETCH

Nadelsystem
HAx1 SP SU

Besonderheit
Breites Öhr
Verbreiterte Fadenrinne
Spezielles Schaftdesign
Stärkere Kolbenabflachung

Geeignete Stoffe
Neopren
Nähen mit selbstklebenden Stabilisatoren
Spitze
Miederstoffe
Maschenware
Pelzimitation (Funfur)
Dessous
Samt
Elastische Materialien
Fellimitat/Kunstpelz

Verfügbare Nadeldicken
NM 75, NM 90

Beschichtung
Antihaft

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75 / 11

90 / 14

Bezeichnung
Désignation 
HAX1 SP SU VMS
HAX1 SP SU VDS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
717467
717487

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
HAx1 SP SU

Particularité
Chas large
Rainure élargie
Conception spéciale de la tige
Méplat du talon plus important

Tissus / applications
Néoprène
Coudre avec des stabilisateurs autocollants
Dentelle
Corseterie
Tissus à mailles
Fourrure imitation (Funfur)
Lingerie
Velours
Matériaux élastiques
Fausse fourrure

Tailles d›aiguilles disponibles
NM 75, NM 90

Revêtement
Antiadhérent

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
Aucun

Empfindliche Stretchstoffe und Maschenwaren stellen beim Nähen 
oft hohe Ansprüche an die Nadel, denen Standard-Nadeln nicht 
immer gewachsen sind. Hier ist die Black Super Stretch-Nadel mit 
ihren besonderen Eigenschaften eine prima Alternative:

Die gleitfähige Antihaftbeschichtung sorgt für eine schonende 
Verarbeitung empfindlicher Stoffe. In Kombination mit dem breiten 
Öhr und der verbreiterten Fadenrinne beugt sie außerdem Faden-
reißen vor – selbst bei dickeren Fäden.

Der Kolben ist bei gleichem Durchmesser stärker abgeflacht als 
bei anderen Nadeln. Dadurch ist die Nadel dichter am Greifer, was 
gegen Fehlstiche wirkt.

Die spezielle Form des Nadelschafts sorgt für das problemlose 
Vernähen elastischer Stoffe und reduziert dadurch Nadelbruch und 
Fehlstiche.

Maschen- und Gewebefäden werden durch die mittlere Kugel-
spitze beiseitegeschoben und Materialbeschädigungen somit 
verhindert.

Les tissus extensibles et les tissus en mailles délicats imposent 
des exigences que les aiguilles standard ne peuvent pas toujours 
satisfaire. Avec ses caractéristiques exceptionnelles, l’Aiguille Super 
Stretch Black est une excellente alternative :

Son revêtement antiadhésif et antidérapant préserve les tissus 
fragiles. Grâce à son chas large et à sa rainure élargie, elle prévient 
en outre les ruptures de fil, même avec des fils plus épais.

Pour le même diamètre, le talon est plus aplati que pour les autres 
aiguilles. L’aiguille est ainsi plus proche du crochet, ce qui permet 
d’éviter les points de manque.

La forme spéciale de la tige d’aiguille permet de coudre sans pro-
blème les tissus élastiques et de réduire ainsi les ruptures d’aiguille 
et les points de manque.

Les fils de mailles et de tissus sont écartés par la pointe à bille moy-
enne, ce qui évite les endommagements du matériau.
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Schmetz JEANS

Nadelsystem
130/705 H-J

Besonderheit
Spezielles Schaftdesign

Geeignete Stoffe
Segeltuch/Canvas, Cord/ Kord, Markisen-
stoff,
Jeans, Oilskin, Denim, Köper, Taschen, 
Gabardine

Verfügbare Nadeldicken
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Blau

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock

Système d`aiguilles
130/705 H-J

Particularité
Conception spéciale de la tige

Tissus / applications
Toile de voile, Velours côtelé, Toile de store, 
Jean, Oilskin, Denim, Sergé, Couture de 
sacs, 
Gabardine

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe boule moyenne

Marquage couleur
Bleu

Die mittlere Kugelspitze verdrängt Gewebefäden und sticht in die 
Zwischenräume ein. So dringt die Nadel leichter durch feste, dicke 
Stoffe, ohne das Material zu beschädigen. Außerdem ist dadurch 
eine geringere Einstichkraft vonnöten, was zu weniger Nadelbruch 
führt.

Das spezielle Schaftdesign sorgt für hohe Nadelstabilität und redu-
ziert damit Nadelbruch und Fehlstiche.

So lassen sich auch dicke Nähgutlagen problemlos bewältigen.

La pointe à bille moyenne repousse les fils de tissu et pénètre dans 
les interstices. L’aiguille pénètre ainsi plus facilement dans les tissus 
épais et résistants sans endommager le matériau. De plus, une 
force de piqûre plus faible est nécessaire, ce qui réduit le risque de 
rupture d’aiguille.

La conception spéciale de la tige assure une grande stabilité 
de l’aiguille et réduit ainsi les ruptures d’aiguille et les points de 
manque.

Ainsi, même les coutures épaisses peuvent être réalisées sans 
problème.

Nadeldicke
grosseur d’aiguille

80 / 12
90 / 14

90-110 / 14-18

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-J VCS
130/705 H-J VDS
130/705 H-J VWS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
719037
719057
719117

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
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Schmetz GOLD JEANS

Nadelsystem
130/705 H-JT

Besonderheit
Spezielles Schaftdesign
Verschleissschutz-Beschichtung

Geeignete Stoffe
Gabardine, Arbeitskleidung, Jeans, Taschen
Markisenstoff, Segeltuch/Canvas, Köper
Oilskin, Denim, Cord/ Kord

Verfügbare Nadeldicken
NM 90, NM 100

Beschichtung
Verschleissschutz

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
90 / 14

100 / 16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-JT VDS
130/705 H-JT VES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
717607
717477

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-JT

Particularité
Conception spéciale de la tige
Revêtement de protection anti-usure

Tissus / applications
Gabardine, Vêtements de travail, Jean
Couture de sacs, Toile de store, Toile de 
voile
Sergé, Oilski, Denim, Velours côtelé

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 90, NM 100

Revêtement
Protection anti-usure

Pointe d`aiguille
Pointe boule moyenne

Marquage couleur
Aucun

Die Verschleissschutzbeschichtung ist deutlich härter als die Stan-
dardbeschichtung und sorgt für eine extra lange Haltbarkeit der 
Nadel. Dadurch muss die Gold Jeans-Nadel seltener gewechselt 
werden als Nadeln mit Standardbeschichtung. Dies macht sie zur 
ersten Wahl für Vielnäher.

Die mittlere Kugelspitze der Gold Jeans-Nadel verdrängt Gewebe-
fäden und sticht in die Zwischenräume ein. So dringt die Nadel 
leichter durch feste, dicke Stoffe, ohne das Material zu beschädi-
gen. Ausserdem ist dadurch eine geringere Einstichkraft vonnöten, 
was zu weniger Nadelbruch führt.

Zusätzlich sorgt das spezielle Schaftdesign für hohe Nadelstabili-
tät und reduziert damit Nadelbruch und Fehlstiche. So lassen sich 
auch dicke Nähgutlagen problemlos bewältigen.

Le revêtement de protection anti-usure est nettement plus dur que 
le revêtement standard et assure ainsi une durée de vie excepti-
onnelle de l’aiguille. Par conséquent, l’Aiguille Jeans Gold doit être 
remplacée moins souvent que les aiguilles à revêtement standard. 
Cela en fait le premier choix pour les travaux de couture fréquents.

La pointe à bille moyenne de l›Aiguille Jeans Gold repousse les fils 
de tissu et pénètre dans les interstices. L’aiguille pénètre ainsi plus 
facilement dans les tissus épais et résistants sans endommager le 
matériau. De plus, une force de piqûre plus faible est nécessaire, 
ce qui réduit le risque de rupture d’aiguille.

En outre, la conception spéciale de la tige assure une grande sta-
bilité de l’aiguille et réduit ainsi les ruptures d’aiguille et les points de 
manque. Ainsi, même les coutures épaisses peuvent être réalisées 
sans problème.
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Schmetz MICROTEX

Nadelsystem
130/705 H-M

Geeignete Stoffe
Seide, Wachstuch, PUL (Polyurethanlami-
nat), 
Changeant, Beschichtete Materialien, 
Brokat, 
Kunstleder, weich, Organza, Crêpe de 
Chine, 
Taft, Folien (Plastikfolie, Kunstleder, Wachs-
tuch),
Popeline, Polyester, Mikrofaser-Gewebe, 
Chiffon, Kork, Krepp, Stepparbeiten, Belseta, 
Nylon, Georgette (auch Crêpe Georgette), 
Crinkle, Crash, Quilting, Softshell, Lamé, 
Waschpapier, Cupro, Organdy, Patchwork,
Paillettenstoffe

Verfügbare Nadeldicken
NM 60, NM 70, NM 80, NM 90, NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Schlanke, spitze Spitze

Farbmarkierung

Lila

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
70 / 10
80 / 12
90 / 14

60-80  / 8-12

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-M VBS
130/705 H-M VCS
130/705 H-M VDS
130/705 H-M V4S

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719177
719197
719217
719137

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-M

Tissus / applications
la soie, Toile cirée, PUL (polyuréthane 
laminé),
Changeant, Matériaux revêtus, Brocart, 
Cuirs synthétiques, souples, Organza,
Crêpe de Chine, Taffetas, Films (films 
plastiques, cuirs synthétiques, toile cirée), 
Popeline, 
Polyester, Tissus microfibres, 
Mousseline de soie, Liège, Crêpe,
Travaux de surpiqûre, Belseta, Nylon, 
Georgette (aussi Crêpe Georgette), Crinkle, 
Crash, Quilting, Softshell, Lamé, Papier 
lavable,
Cupro, Organdi, Patchwork, Tissus paillettés

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 60, NM 70, NM 80, NM 90, NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe fine pointue

Marquage couleur
Violet

Besonderheiten der Microtex-Nadel:
Die schlanke, spitze Spitze ermöglicht akkurate Stiche in sehr 
feinen oder dicht gewebten Materialien.
Mit der Nadel lassen sich beim Absteppen von Kanten, wie z. B. 
bei Kragen oder Knopfleisten besonders gerade Stiche erzielen.

Tipp: 
Beim Quilten von typischerweise sehr dicht gewebten Batikstof-
fen erzielt die Microtex-Nadel besonders exakte Nähte.

Spitze Spitzen sind empfindlicher als verrundete Spitzen oder Ku-
gelspitzen: Die Nadel sollte daher häufiger auf Beschädigungen 
geprüft und rechtzeitig ausgetauscht werden.

Particularité
La pointe fine et pointue permet de réaliser des points précis sur 
des matériaux très fins ou à tissage dense.
L’aiguille peut être utilisée pour le piquage de bordures, par ex. 
pour les cols ou les pattes de boutonnage, et permet d’obtenir 
des points particulièrement droits.

Conseil:
L’aiguille Microtex permet d’obtenir des coutures particuliè-
rement précises pour le piquage de batiks généralement très 
denses.

Les pointes pointues sont plus fragiles que les pointes arrondies 
ou à bille : L’aiguille doit donc être contrôlée plus souvent afin de 
détecter tout dommage et de pouvoir la remplacer à temps.
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Schmetz BLACK SUPER FINE

Nadelsystem
130/705 H-SU XS

Besonderheit
Schlankes Nadeldesign
Spezielle Hohlkehle

Geeignete Stoffe
Empfindliche, feine und leichte Stoffe wie 
Seide, Organza, Voile, dünne Stoffe aus 
oder mit 
Chemiefasern – auch in Verbindung mit 
klebenden Stabilisatoren

Verfügbare Nadeldicken
NM 60, NM 70

Beschichtung
Antihaft

Nadelspitze
Schlanke, leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
60 / 8

70 / 10

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-SU XS VAS
130/705 H-SU XS VBS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
717347
717337

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-SU XS

Particularité
Chas plus long et plus large
Conception spéciale de la tige

Tissus / applications
Coudre avec des stabilisateurs autocollants
la soie, Crinkle, Crash
Satin, le voile, Mousseline de soie
Organza

Tailles d›aiguilles disponibles
NM 60, NM 70

Revêtement
Antiadhérent

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie

Marquage couleur
Aucun

Jeder, der mit selbsthaftendem Stickvlies, Sprühzeitkleber oder 
anderen selbstklebenden Elementen arbeitet, kennt das Problem: 
Es sammeln sich Klebereste an der Nadel, was zu Fehlstichen oder 
sogar zu Nähfadenbrüchen führen kann. Das Besondere an der 
Black Super Universal-Nadel: Sie verfügt über eine besonders gleit-
fähige Antihaftbeschichtung, wodurch deutlich weniger Klebereste 
an der Nadeloberfläche hängen bleiben.

Die Black Super Universal-Nadel hat ein extra großes Öhr. Dadurch 
ist sie hervorragend für Stickarbeiten oder das Nähen mit dickeren 
Nähfäden geeignet. Die Hohlkehle ist speziell so konstruiert, dass 
keine Stiche ausgelassen werden.

Dank ihrer leicht verrundeten Spitze können die meisten Materia-
lien mit dieser Nadel schonend und problemlos vernäht werden.

Die spezielle Schaftgeometrie ermöglicht auch bei dickeren Stoffen 
kraftvolle Einstiche ohne Nadelbruch.

Toute personne travaillant avec du non-tissé autocollant, de la 
colle en spray ou d’autres éléments autocollants connaît le pro-
blème : Des résidus de colle s’accumulent sur l’aiguille, ce qui peut 
entraîner des points de manque ou même des ruptures de fils de 
couture. Particularité de l’Aiguille Super Universal Black : Elle com-
porte un revêtement antiadhésif qui permet de réduire considéra-
blement les résidus de colle sur la surface de l’aiguille.

L’aiguille Super Universal Black dispose d’un chas extralarge. Elle 
est donc idéale pour les travaux de broderie ou de couture avec 
des fils plus épais. L›encoche de l’aiguille Super Universal est spé-
cialement conçue pour éviter les piqûres manquantes.

Grâce à sa pointe légèrement arrondie, cette aiguille permet de 
coudre en douceur et sans problème la plupart des matériaux.

La géométrie spéciale de la tige permet de réaliser des piqûres 
puissantes sans rupture d’aiguille, même sur des tissus relative-
ment épais.
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Schmetz LEDER LL

Nadelsystem
130/705 H LL

Besonderheit
leichtes Eindringen in das Material

Geeignete Stoffe
Leder, dünn
Waschpapier

Verfügbare Nadeldicken
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110, 
NM 120

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Lederlinksspitze

Farbmarkierung
Braun

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
80 / 12
90 / 14

100 / 16
80-100  / 12-16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H LL VCS
130/705 H LL VDS
130/705 H LL VES
130/705 H LL VIS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
718747
718767
718787
718827

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H LL

Particularité
Pénétration facile dans le matériau grâce à 
l’effet de coupe de la pointe

Tissus / applications
Cuir, fin
Papier lavable

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110, 
NM 120

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe cuir tranchant à gauche (pointe 
tranchante)

Marquage couleur
Brun

Die Schneidspitze LL (Lederlinksspitze) ermöglicht durch 
ihre Schneidwirkung ein leichtes Eindringen in Leder und 
ähnliche homogene Materialien. Sie erzeugt außerdem 
eine geneigte Stichlage, wodurch die Naht einen dekora-
tiven Charakter erhält.

Achtung: 
Leder-Nadeln sind aufgrund ihrer Schneidwirkung NICHT 
für Textilien geeignet, da Gewebe- oder Maschenfäden 
beim Nähen durchtrennt werden können.

Wählen Sie eine größere Stichlänge, um ein Nahtaus-
reißen zu verhindern. Achten Sie beim Verriegeln darauf, 
dass der Nähfaden nicht durchtrennt wird.

Je größer die Stichlänge, desto auffälliger ist die Schräg-
lage der Stiche und damit der Dekorationseffekt der Naht. 
Dieser Effekt kann durch die Verwendung eines dicken 
Nähfadens noch unterstützt werden. Bei weichem Kunst-
leder nur bedingt einsetzbar: 

Probieren Sie hier erst die Microtex-Nadel aus, da das 
Trägermaterial sonst eventuell beschädigt wird und 
Löcher schneller ausreißen können.

La pointe tranchante LL (= pointe cuir gauche) permet, 
grâce à son effet de coupe, une pénétration plus facile 
dans le cuir et les matériaux assimilés homogènes. Elle 
crée en outre une position de piquage inclinée, qui confère 
à la couture un aspect décoratif.

Attention:
Les Aiguilles Cuir ne sont PAS adaptées aux textiles en 
raison de leur effet de coupe. Elles pourraient couper les 
fils des tissus ou des mailles pendant la couture.

Choisissez une longueur de point plus élevée pour éviter 
une déchirure de la couture. Lors du verrouillage, veillez à 
ce que le fil ne soit pas coupé.

Plus la longueur de point est élevée, plus l’inclinaison des 
points et, donc, l’effet décoratif sont marqués. Cet effet 
peut encore être renforcé par l’utilisation d’un fil épais.

L’aiguille Cuir LL n’est utilisable que sous certaines con-
ditions sur le cuir synthétique souple : Essayez d’abord 
l’Aiguille Microtex, car sinon le matériau support risque 
d’être endommagé et les coutures peuvent rompre plus 
rapidement.



24 riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Schmetz LEDER DH

Nadelsystem
130/705 H DH

Besonderheit
leichtes Eindringen in das Material

Geeignete Stoffe
Leder, dick, Waschpapier, Papier
Kunstleder, hart

Verfügbare Nadeldicken
NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Halbe Dreikantspitze (Schneidspitze)

Farbmarkierung
Braun

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
100 / 16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H DH VES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
717207

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H DH

Particularité
Pénétration facile dans le matériau grâce à 
l’effet de coupe de la pointe

Tissus / applications
Cuir, épais, Papier lavable, Papier
Cuirs synthétiques, rigide

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe triangulaire moyenne (pointe tran-
chante)

Marquage couleur
Brun

Wählen Sie eine größere Stichlänge, um ein Nahtaus-
reißen zu verhindern. Achten Sie beim Verriegeln darauf, 
dass der Nähfaden nicht durchtrennt wird.

Bei weichem Kunstleder ist die Leder-Nadel DH nur be-
dingt einsetzbar: Probieren Sie hier erst die Microtex-Na-
del aus, da das Trägermaterial sonst eventuell beschädigt 
wird und Löcher schneller ausreißen können. 

Die halbe Dreikantspitze (= DH) ermöglicht durch ihre 
Schneidwirkung ein leichteres Eindringen in Leder und 
ähnliche homogene Materialien. Sie erzeugt außerdem 
eine gerade Stichlage, wodurch die Naht besonders 
akkurat und geradlinig wirkt.

Leder-Nadeln DH passen in alle gängigen Haushalts-
nähmaschinen (z.B. von Bernina, Pfaff, Elna, Brother, Juki, 
Janome, Singer, W6 etc.).

Achtung:
Leder-Nadeln sind aufgrund ihrer Schneidwirkung NICHT 
für Textilien geeignet, da Gewebe- oder Maschenfäden 
beim Nähen durchtrennt werden können.

Choisissez une longueur de point plus élevée pour éviter 
une déchirure de la couture. Lors du verrouillage, veillez à 
ce que le fil ne soit pas coupé.

Pour le cuir synthétique souple, l›Aiguille Cuir DH n’est 
utilisable que sous certaines conditions : Essayez d’abord 
l’Aiguille Microtex, car sinon le matériau support risque 
d’être endommagé et les coutures peuvent rompre plus 
rapidement.

La pointe triangulaire moyenne (= DH) permet, grâce 
à son effet de coupe, une pénétration plus facile dans 
le cuir et les matériaux assimilés homogènes. Elle crée 
également une position de piquage droite qui garantit une 
couture particulièrement précise et rectiligne.

Attention:
Les Aiguilles Cuir ne sont PAS adaptées aux textiles en 
raison de leur effet de coupe. Elles pourraient couper les 
fils des tissus ou des mailles pendant la couture.
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Schmetz STEPP / QUILTING

Nadelsystem
130/705 H-Q

Besonderheit
Spezielles Schaftdesign

Stoffe / Anwendungen
Quilting
Patchwork
Freihandquilten
Stepparbeiten

Verfügbare Nadeldicken
NM 75, NM 90

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Schlanke, leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung
Grün

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75-90 / 11-14

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-Q V3S

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
719257

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-Q

Particularité
Conception spéciale de la tige

Tissus / applications
Quilting
Patchwork
Travaux de surpiqûre
Quilting en piqué libre

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 75, NM 90

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe fine et légèrement arrondie

Marquage couleur
Vert

Die Stepp-Nadel wird häufig auch als Quilt-Nadel bezeichnet, weil 
sie hauptsächlich im Quiltbereich für Patchwork und Stepparbeiten 
genutzt wird.

Sie hat eine besonders schlanke, leicht verrundete Spitze. Diese 
dringt aufgrund ihres geringeren Einstichwiderstands leicht durch 
die drei Lagen eines Quilts ohne dabei die hochwertigen Stoffe 
zu beschädigen. Die schlanke Spitzenform ermöglicht besonders 
kleine Einstichlöcher und ein sauberes Nahtbild. Darüber hinaus 
sorgt sie dafür, dass beim Quilten die Wattierung nicht mit heraus-
gezogen wird. Das spezielle Schaftdesign der Stepp-Nadel sorgt 
für hohe Nadelstabilität und reduziert damit Nadelbruch und 
Fehlstiche.

Stepp-Nadeln passen aufgrund ihres Flachkolbens in alle gängi-
gen Haushaltsnähmaschinen (z. B. von Bernina, Pfaff, Elna, Bro-
ther, Juki, Singer, W6, etc.). Bei speziellen Longarm-Quiltmaschinen 
sollten Sie vorab prüfen, ob laut Bedienungsanleitung Nadeln mit 
Flachkolben eingesetzt werden können oder ob ein Spezialnadel-
system mit Rundkolben benötigt wird.

L’Aiguille Quilting est souvent appelée aiguille courtepointe, car elle 
est principalement utilisée pour réaliser des patchworks et pour le 
piquage des bordures.

Elle comporte une pointe particulièrement fine et légèrement 
arrondie. Grâce à sa plus faible résistance à la pénétration, elle pé-
nètre facilement à travers les trois couches d’une courtepointe sans 
endommager les tissus de haute qualité. La pointe fine permet de 
réaliser des trous de piqûre particulièrement petits et d’obtenir des 
coutures propres. De plus, elle veille à ce que le rembourrage ne 
soit pas emmené par l’aiguille pendant le piquage. La conception 
spéciale de la tige de l’Aiguille Quilting assure une grande stabilité 
de l’aiguille et contribue ainsi à réduire les ruptures d’aiguille et les 
points de manque.

Grâce à leur talon plat, les Aiguilles Quilting sont utilisables sur 
toutes les machines à coudre familiales courantes (par ex. de 
Bernina, Pfaff, Elna, Brother, Juki, Singer, W6, etc.). Sur les machines 
à surpiquer spéciales à bras long, vérifiez d’abord dans le mode 
d‘emploi si les aiguilles à talon plat sont utilisables ou si un système 
d’aiguilles spécial avec talon rond est nécessaire.
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Schmetz STICK / EMBROIDERY

Nadelsystem
130/705 H-E

Besonderheit
besonders breites Öhr
breitere Fadenrinne

Geeignete Stoffe
Für Näh- und Stickfäden sowie dickere 
Fäden und Effektgarne
Universell verwendbar für Zierstiche und 
Stickereien auf vielen Stoffen

Verfügbare Nadeldicken
NM 75, NM 90

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Rot

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75-90 / 11-14

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-E V3S

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
719427

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-E

Particularité
Chas particulièrement large
Rainure plus large

Tissus / applications
Fils de fantaisie
Coutures décoratives
Broderie
Broderie libre

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 75, NM 90

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe boule moyenne

Marquage couleur
Rouge

Die Stick-Nadel besitzt ein besonders breites Nadelöhr und eine 
breite Fadenrinne. Diese sorgen dafür, dass Näh- und Stickfäden 
mühelos durch Rinne und Öhr gleiten und schonend ohne Faden-
reißen verarbeitet werden.

Die Stick-Nadel ermöglicht dekorative Techniken mit dickeren 
Fäden oder mit Effektgarnen.

Aufgrund der mittleren Kugelspitze werden Beschädigungen des 
Stickgarns und des Stickbodens vermieden.
Geeignet für das Sticken mit Stickmaschinen sowie für Zierstiche 
oder das Freihandsticken (Nähmalen) mit Haushaltsnähmaschi-
nen.

L`aiguille à broder possède un chas particulièrement large et une 
rainure élargie. Cela permet aux fils à coudre et à broder de glisser 
facilement dans la rainure et le chas, assurant un traitement délicat 
sans casser le fil.

L`aiguille à broder permet des techniques décoratives avec des fils 
plus épais ou des fils à effet.

Grâce à la pointe boule moyenne, les dommages au fil à broder et 
au tissu de broderie sont évités.
Convient pour la broderie avec des machines à broder ainsi que 
pour les points décoratifs ou la broderie libre (dessin à la machine) 
avec des machines à coudre domestiques.
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Schmetz GOLD STICK / EMBROIDERY

Nadelsystem
130/705 H-ET

Besonderheit
Härtere Oberfläche im Vergleich zur 
Standardbeschichtung
Superharte Nadelspitze
Grosses hartbeschichtetes Öhr

Stoffe / Anwendungen
Freihandsticken
Effektfäden
Metallnäh-/-stickfäden
Sticken
Ziernähte

Verfügbare Nadeldicken
NM 75, NM 90

Beschichtung
Verschleissschutz

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
75 / 11

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-ET  VMS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
719477

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-ET

Particularité
Surface plus dure par rapport au revête-
ment standard
Pointe d’aiguille ultradure
Grand chas à revêtement dur

Tissus / applications
Broderie libre
Fils de fantaisie
Metallic sewing/embroidery thread
Broderie
Coutures décoratives

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 75, NM 90

Revêtement
Protection anti-usure

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
aucun

Die Gold Stick-Nadel besitzt ein besonders breites Nadelöhr und 
eine breite Fadenrinne. Diese sorgen dafür, dass Näh- und Stick-
fäden mühelos durch Rinne und Öhr gleiten und schonend, ohne 
Fadenreißen verarbeitet werden.

Extra lange haltbar dank Verschleißschutzbeschichtung: An-
satzstellen im Stickmotiv werden vermieden, da die Nadel nicht 
während des Stickvorgangs ausgetauscht werden muss.

Die Gold Stick-Nadel ermöglicht dekorative Techniken mit dickeren 
Fäden oder mit Effektgarnen. Aufgrund der mittleren Kugelspitze 
werden Beschädigungen des Stickgarns und des Stickbodens 
vermieden.

Geeignet für das Sticken mit Stickmaschinen, insbesondere für 
Motive mit hohen Stichzahlen. Auch geeignet für Zierstiche oder 
das Freihandsticken (Nähmalen) mit Haushaltsnähmaschinen.

L’Aiguille à Broder Gold comporte un chas particulièrement large et 
une rainure large. Ceux-ci assurent que les fils à coudre et à broder 
glissent facilement à travers la rainure et le chas, en pouvant ainsi 
être traités en douceur sans rupture de fil.

Longévité exceptionnelle, grâce au revêtement anti-usure : Les 
points de départ dans le motif de broderie sont évités, car l’aiguille 
ne doit pas être remplacée pendant l’opération de broderie.

L’Aiguille à Broder Gold permet de réaliser des techniques déco-
ratives avec des fils épais ou à effets. La pointe à bille moyenne 
permet d’éviter d’endommager le fil et le fond de broderie.

Convient pour les broderies avec des machines à broder, notam-
ment pour les motifs comportant un grand nombre de points. 
Convient également pour les coutures fantaisie ou les broderies 
créatives réalisées avec des machines à coudre familiales.
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Schmetz GOLD NACHSTICK

Nadelsystem
130/705 H-NT

Besonderheit
Härtere Oberfläche im Vergleich zur Stan-
dardbeschichtung
Besonders langes Nadelöhr: 2 mm in allen 
Nadeldicken
Langlebige Nadelspitze
Spezielles Schaftdesign reduziert Nadel-
bruch und Fehlstiche

Stoffe / Anwendungen
Metallnäh-/-stickfäden
Quilting, Ziernähte, Ziernähte mehrfarbig, 
Patchwork, Freihandquilten, Freihand-
sticken, 
Sticken, Effektfäden, Stepparbeiten

Verfügbare Nadeldicken
NM 80, NM 90

Beschichtung
Verschleissschutz

Nadelspitze
Leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
80 / 12

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-NT VCS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5

Art. Nr. 
N° d›art.
723067

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-NT

Particularité
Surface plus dure par rapport au revête-
ment standard
Chas particulièrement long : 2 mm dans 
toutes les grosseurs d’aiguille
Pointe de l›aiguille à durée de vie élevée
La conception spéciale de la tige réduit les 
ruptures d’aiguille et les points manqués

Tissus / applications
Metallic sewing/embroidery thread
Quilting, Coutures décoratives, 
Coutures décoratives multicolores, Patch-
work, 
Quilting en piqué libre, Broderie libre, 
Broderie, 
Fils de fantaisie, Travaux de surpiqûre

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 80, NM 90

Revêtement
Protection anti-usure

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie

Marquage couleur
Aucun

Die Verschleißschutzbeschichtung der Gold Nachstick-Nadel mit Titannitrid 
ist deutlich härter als die Standardbeschichtung und erfüllt damit höchste 
Ansprüche an eine extralange Haltbarkeit der Nadel. Durch die besondere 
Härte der Oberfläche weist sie eine ausgezeichnete Widerstandsfähigkeit 
gegen Abrieb und Verschleiß auf und muss deshalb viel seltener ge-
wechselt werden als Nadeln mit Standardbeschichtung. Dies macht sie zur 
ersten Wahl für Vielnäher.
Die Gold Nachstick-Nadel hat ein deutlich längeres Nadelöhr im Vergleich 
zur Universal-Nadel oder zur Gold Stick-Nadel: Es ist bei allen Nadeldicken 2 
mm lang. Das längere Öhr bietet dem Faden mehr Platz und reduziert die 
Reibung beim Nähen. Dadurch können sogar zwei oder drei Fäden gleich-
zeitig sowie Metallicfäden mühelos durch das Öhr gleiten und schonend 
ohne Fadenreißen verarbeitet werden.
Dies ist besonders beim Quilten und Freihandquilten (Free Motion Quilting) 
von Vorteil. Die Nadel erleichtert auch das Nähen von Knopflöchern und 
ermöglicht zudem dekorative Techniken mit dickeren Fäden, wie z. B. Jeans-
faden oder Effektgarn. Selbstverständlich erleichtert das große Öhr auch 
das Einfädeln.
Aufgrund ihrer leicht verrundeten Spitze kann die Gold Nachstick-Nadel bei 
vielen Stoffarten problemlos eingesetzt werden. Die langlebige Nadelspitze 
sorgt für präzise Stiche und ein sauberes Naht- oder Stickbild und verhin-
dert Materialbeschädigungen.
Zusätzlich sorgt das spezielle Schaftdesign für hohe Nadelstabilität und 
reduziert damit Nadelbruch und Fehlstiche. So lassen sich auch dickere 
Nähgutlagen und multidirektionales Nähen, wie z. B. beim Quilten und 
Sticken, problemlos bewältigen.

Le revêtement anti-usure de l›Aiguille pour Surpiquer Gold avec nitrure de 
titane est nettement plus dur que le revêtement standard et répond ainsi 
aux exigences les plus élevées afin de garantir une durée de vie exception-
nelle de l›aiguille. Grâce à sa surface particulièrement dure, cette aiguille 
présente une excellente résistance à l’abrasion et à l’usure et doit donc 
être remplacée beaucoup moins souvent que les aiguilles à revêtement 
standard. Cela en fait le premier choix pour les personnes qui cousent 
beaucoup.
L’Aiguille pour Surpiquer Gold a un chas nettement plus long que l›Aiguille 
Universal ou l’Aiguille à Broder Gold : il mesure 2 mm de long pour toutes 
les grosseurs d’aiguille. Ce chas plus long offre plus d’espace au fil et réduit 
le frottement lors de la couture. Ainsi, deux ou trois fils, y compris des fils 
métalliques, peuvent être glissés simultanément et facilement à travers le 
chas et être transformés en douceur sans rupture de fil.
Ceci est particulièrement avantageux pour le quilting standard et le quilting 
à main levée (free motion quilting). Cette aiguille facilite également la 
couture des boutonnières et permet de réaliser des techniques décorati-
ves avec des fils plus épais, par exemple des fils en jean ou à effets. Bien 
entendu, ce grand chas facilite également l’enfilage.
Grâce à sa pointe légèrement arrondie, l’Aiguille pour Surpiquer Gold est 
utilisable sans problème sur de nombreux types de tissus. La pointe de 
l›aiguille à durée de vie élevée garantit des points précis et des coutures et 
broderies nettes et prévient tout endommagement des matériaux.
En outre, la conception spéciale de la tige assure une grande stabilité de 
l’aiguille et réduit ainsi les ruptures d’aiguille et les points manqués. Ainsi, 
même les coutures épaisses et les coutures multidirectionnelles comme, p. 
ex. le quilting et la broderie, peuvent être réalisées sans problème.
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Schmetz HOHLSAUM / HEMSTITCH

Nadelsystem
130/705 H-WING

Besonderheit
Flügelartig verbreiteter Nadelschaft

Stoffe / Anwendungen
Ziernähte
Hohlsäume

Verfügbare Nadeldicken
NM 100, NM 120

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Spezialform

Farbmarkierung
nur die Nadeldicke

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
100 / 16

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-WING SES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

1

Art. Nr. 
N° d›art.
718997

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-WING

Particularité
Tige d’aiguille élargie en forme d’aile

Tissus / applications
Coutures décoratives
Ourlets creux

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 100, NM 120

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Forme spécial

Marquage couleur
Uniquement la grosseur d’aiguille

Die Hohlsaum-Nadel, auch als Flügel-, Schwert- oder Wing-Nadel bekannt, 
wird für dekorative Ziernähte, Lochstickereien und Weißstickerei in locker 
gewebten Stoffen wie z.B. Leinen verwendet. Beim Nähen entstehen Löcher 
in der Naht, die als Zierelement wirken. So können Hohlsäume einfach mit 
der Nähmaschine genäht werden, sogar ohne – wie beim Handnähen – 
vorher Gewebefäden auszuziehen. Dieser traditionelle Hohlsaum-Effekt 
wird durch die „Flügel“ auf beiden Seiten des Nadelschaftes erzielt, die die 
Gewebefäden behutsam beiseiteschieben. Der Nähfaden unterstützt die-
sen Effekt, weil er die Gewebefäden daran hindert, wieder ihre ursprüng-
liche Position einzunehmen.

Die Hohlsaum Nadel wird wie jede andere Nadel eingefädelt. Hierbei ist zu 
beachten, dass der automatische Nadeleinfädler bei der Hohlsaum-Nadel 
nicht funktioniert. Die großen Stichlöcher sind auffälliger, wenn die Farbe 
des Nähfadens dem Stoff angepasst wird. Bei Verwendung einer Kontrast-
farbe steht der Nähfaden im Fokus und nicht die Nahtlöcher.

Benutzen Sie die Hohlsaum-Nadel nur zusammen mit einer Zickzack-Stich-
platte mit länglichem Stichloch. Verwenden Sie als Nähfuß einen Satins-
tich- oder Zickzackfuß. Falls vorhanden, verwenden Sie die Taste für die 
Hohlsaum- oder Zwillingsnadel. Verringern Sie andernfalls die Stichbreite so 
weit, dass die Nadel nicht auf den Nähfuß oder die Stichplatte trifft.

Vermeiden Sie Nahtkräuseln bei weichen und leichten Stoffen, indem Sie 
Sprühstärke oder einen nicht permanenten Stabilisator verwenden (z. B 
ausreißbares Stickvlies, wasserlösliche oder hitzelösliche Stickfolie), um den 
Stoff zu stabilisieren.

Die besten Ergebnisse mit gut sichtbaren Löchern erzielen Sie mit Nutz- 
oder Zierstichen, bei denen die Nadel mehrfach in das gleiche Stichloch 
einsticht. Oft sind diese Stiche bereits als Hohlsaumstiche in der Maschi-
nenanleitung fettgedruckt markiert oder im Heirloom-Menü der Maschine 
zu finden. Probieren Sie einfach aus, welche Stiche Ihnen am besten ge-
fallen. Testen Sie diese auf einem Stoffrest, um die Fadenspannung sowie 
eine geeignete Stichlänge und Stichbreite zu bestimmen.

L’Aiguille pour Ourlet à Jour ou aiguille aux ailettes est utilisée pour les 
coutures fantaisie décoratives, les broderies à trous et blanches sur des 
tissus à tissage lâche, comme le lin. Pendant les travaux de couture, des 
trous décoratifs sont réalisés. Il est ainsi possible de réaliser facilement des 
ourlets à jour avec une machine à coudre, sans retirer les fils comme dans 
le cas d’une réalisation à la main. Cet effet traditionnel d’ourlet à jour est 
obtenu grâce aux 
«ailettes» situées de chaque côté de la tige d’ aiguille, qui écartent délicate-
ment les fils de tissu. Le fil à coudre contribue à cet effet en empêchant les 
fils de tissu de revenir à leur position initiale.

L’Aiguille pour Ourlet à Jour s’enfile comme toutes les autres aiguilles. À 
noter que l’enfileur d’aiguille automatique ne fonctionne pas avec l’Aiguille 
pour Ourlet à Jour. Les larges trous de piqûre sont plus visibles quand la 
couleur du fil est assortie au tissu. En cas d’utilisation d’une couleur contras-
tée, c’est le le fil qui attire l’attention et non les trous de piqûre.

Utilisez l’Aiguille pour Ourlet à Jour uniquement avec une plaque d’aiguille 
à zigzag avec un trou de piqûre oblong. Utilisez un pied-de-biche en satin 
ou en zigzag. Si disponible, utilisez la touche de l’Aiguille pour Ourlet à Jour 
ou de l’Aiguille Double. Sinon, réduisez la largeur de point jusqu’à ce que 
l’aiguille ne touche pas le pied-de-biche ou la plaque à aiguille.

Évitez les fronçages sur les tissus souples et légers en utilisant de l’amidon 
en spray avant de coudre ou un stabilisant non permanent (par ex. non-
tissé déchirable, stabilisant soluble à l’eau ou thermosoluble) pour stabiliser 
le tissu.

Pour obtenir de meilleurs résultats et des trous bien visibles, utilisez un 
point standard ou fantaisie avec lequel l’aiguille est piquée plusieurs fois 
dans le même trou. Souvent, ces points sont déjà signalés en gras comme 
points d’ourlet à jour dans la notice de la machine ou figurent dans le 
menu Heirloom de la machine. Faites des essais avec vos points préférés. 
Testez-les sur un reste de tissu afin de déterminer la tension du fil ainsi que 
la longueur et la largeur de point adaptées.
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Schmetz OVERLOCK UNIVERSAL

Nadelsystem
ELx705 CF

Stoffe / Anwendungen
Universell für eine Vielzahl von Stoffen:
Brokat, Fleece, Leder (dünn), Samt, Seer-
sucker
Batist, Chiffon, Organdy, Organza, Taft
Chambray, Frottee, Leinen, Crepe, Popeline, 
Voile
Chenille, Kord, Filz, Jacquard, Nessel, Velour, 
Woll-/Wollmischgewebe, Tüll, Viskose, Pan-
nesamt, Halbleinen, Lavabel, Nylon, Loden

Besonderheit
Für Haushalts-Overlock- oder -Coverlock 
Maschinen, bei denen das Nadelsystem 
ELx705, ELx705 CF, ELx705 CR oder SY 2022 
in der Bedienungsanleitung angegeben ist
- Flachkolben
- Overlock-Nadeln mit einer zweiten 
Fadenrinne, um Kettenstiche wie Overlock 
oder Coverlock zu erzeugen

Verfügbare Nadeldicken
NM 65, NM 80, NM 90

Beschichtung
Standard
Das CF in der Nadelbezeichnung steht für 
Chrome Finish. Das bedeutet, die Nadeln 
sind mit Chrom beschichtet.

Nadelspitze
leicht verrundete Spitze

Farbmarkierung

Schwarz

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
65 / 9

80 / 12
90 / 14

Bezeichnung
Désignation 
ELX705 CF VJS
ELX705 CF VCS
ELX705 CF VDS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719307
719287
719297

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
ELx705 CF

Tissus / applications
Convient à une large gamme de tissus :
Brocart, polaire, cuir (fin), velours, seersu-
cker
Batiste, mousseline, organdi, organza, 
taffetas
Chambray, tissu éponge, lin, crêpe, pope-
line, voile
Chenille, velours côtelé, feutre, jacquard, 
calicot, velours, laine et mélanges de laine, 
tulle, viscose, velours panne, demi-lin, 
Lavabel, nylon, loden

Particularité
Pour les machines Overlock ou Cover-
lock domestiques où le système d`aiguille 
ELx705, ELx705 CF, ELx705 CR ou SY 2022 
est spécifié dans le manuel d`utilisation.
- Tige plate
- Deuxième rainure

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 65, NM 80, NM 90

Revêtement
Standard
Les lettres CF dans la désignation de l’ai-
guille signifient Chrome Finish. Cela signifie 
que les aiguilles sont chromées.

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie

Marquage couleur
Noir
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Schmetz OVERLOCK JERSEY

Nadelsystem
ELx705 SUK CF

Stoffe / Anwendungen
Die ELx705 SUK CF hat wie die Jersey-Na-
del eine mittlere Kugelspitze und ist damit 
perfekt für Maschenware, wie z.B. Jersey 
oder Sweatshirtstoffe geeignet.

Besonderheit
-Für Haushalts-Overlock- oder -Coverlock 
Maschinen, bei denen das Nadelsystem 
ELx705, ELx705 CF, ELx705 CR oder SY 2022 
in der Bedienungsanleitung angegeben ist
-Flachkolben
-Overlock-Nadeln mit einer zweiten 
Fadenrinne, um Kettenstiche wie Overlock 
oder Coverlock zu erzeugen

Verfügbare Nadeldicken
NM 65, NM 80, NM 90

Beschichtung
Standard
Das CF in der Nadelbezeichnung steht für 
Chrome Finish. Das bedeutet, die Nadeln 
sind mit Chrom beschichtet.

Nadelspitze
Mittlere Kugelspitze

Farbmarkierung
Schwarz

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
80 / 12
90 / 14

Bezeichnung
Désignation 
ELX705 SUK CF VCS
ELX705 SUK CF VDS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
719377
719387

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
ELx705 SUK CF

Tissus / applications
Tout comme l›aiguille pour jersey, l›aiguille 
ELx705 SUK CF est dotée d›une pointe à 
bille moyenne, ce qui la rend parfaitement 
adaptée aux mailles telles que le jersey ou 
le tissu pour sweat-shirts.

Caractéristiques particulières
Pour les machines à coudre overlock ou 
coverlock familiales dont le mode d’emploi 
indique le système d’aiguilles ELx705, 
ELx705 CF, Elx705 CR ou SY 2022
- talon plat
- Deuxième rainure

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 65, NM 80, NM 90

Revêtement
Standard
Les lettres CF dans la désignation de l’ai-
guille signifient Chrome Finish. Cela signifie 
que les aiguilles sont chromées.

Pointe d`aiguille
Pointe à bille moyenne

Marquage couleur
Noir
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Schmetz ZWILLINGS-UNIVERSAL

Nadelsystem
130/705 H ZWI

Verfügbarer Nadelabstand / -dicke
1,6 / NM 70, NM 80
2,0 / NM 80
2,5 / NM 80
3,0 / NM 90
4,0 / NM 80, NM 90, NM 100
6,0 / NM 100
8,0 / NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
leicht verrundete Spitze

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
2,5 / 80
4,0 / 80

6,0 / 100

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H ZWI 2.5 SCS
130/705 H ZWI 4.0 SCS
130/705 H ZWI BR 6.0 SES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

1
1
1

Art. Nr. 
N° d`art.
719187
719867
719927

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H ZWI

Espacement/épaisseur des aiguilles dis-
ponibles
1,6 / NM 70, NM 80
2,0 / NM 80
2,5 / NM 80
3,0 / NM 90
4,0 / NM 80, NM 90, NM 100
6,0 / NM 100
8,0 / NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie
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Schmetz ZWILLINGS-STRETCH

Nadelsystem
130/705 H-S ZWI

Verfügbarer Nadelabstand / -dicke
2,5 / NM 75
4,0 / NM 75

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
mittlere Kugelspitze

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
2,5 / 75
4,0 / 75

Bezeichnung
Désignation 
130/705 H-S ZWI 2.5 SMS
130/705 H-S ZWI 4.0 SMS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

1
1

Art. Nr. 
N° d`art.
719727
719747

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
130/705 H-S ZWI

Espacement/épaisseur des aiguilles dis-
ponibles
2,5 / NM 75
4,0 / NM 75

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe pointue



34 riri mayer GmbH  I  Fürstenlandstrasse 101  I  CH-9014 St. Gallen | T +41 (0)71 222 55 22  I  F +41 (0)71 222 55 53  I  mail@ririmayer.ch 

Schmetz 134 Universal Industrial

Nadelsystem
134 U

Besonderheit
Rundkolben mit 2mm Durchmesser

Für Haushalts- und Industrieschnellnäher, 
bei denen das Nadelsystem 134, 134 R, 
DPx5, 135x5, SY 1955, 135x7 oder 797 in der 
Bedienungsanleitung angegeben ist. Dazu 
gehören z. B. die JUKI TL-2300 Sumato so-
wie viele Industrieschnellnäher von Brother, 
Jack, Juki, Pfaff, Texi, Zoje etc.

Bitte beachten Sie, dass die 134 U aufgrund 
ihres Rundkolbens NICHT mit Standard 
Haushaltsnähmaschinen kompatibel ist, die 
eine Nadel mit Flachkolben benötigen.

Geeignete Stoffe
-Baumwollgewebe, Brokat, Chenille, Cord, 
Fellimitat, Filz, Fleece, Frottee, Gabardine,
 Jeans, Kunstleder, Leder (weich/dünn), Lei-
nen, Loden, Nessel, Popeline, Samt, Wolle,  
Wollmischgewebe und viele mehr
- Besonders geeignet für Quilts, Taschen, 
Kleidung, Homedekor

Verfügbare Nadeldicken
NM 80, NM 90, NM 100

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Leicht verrundete Spitze

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock
Nadeldicke

grosseur d’aiguille
80 / 12
90 / 14

100 / 16

Bezeichnung
Désignation 
134 U VCS
134 U VDS
134 U VES

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d›art.
786966
786976
786986

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
134 U

Particularité
Talon rond de 2 mm, 

compatible avec les machines à coudre 
familiales et industrielles à grande vitesse 
utilisant le système d’aiguille 134, 134 R, 
DPx5, 135x5, SY 1955, 135x7 ou 797 (ex: JUKI 
TL-2300 Sumato, Brother, Jack, Juki, Pfaff, 
Texi, Zoje).

Non compatible avec les machines familia-
les standard nécessitant un talon plat.

Tissus / applications
Tissus de coton, Velours côtelé, Patchwork
Tissu en laine / laine mélangée, Quilting en 
piqué libre, Décoration intérieure, Denim, 
Toile de voile, Lin, Vêtements, Cuirs syn-
thétiques, souples, Loden, Brocart, Jean, le 
feutre, Literie
Fourrure imitation (Funfur)
Oilski, Quilting, Gabardine, Thermovelours 
(Polaire), Chenille, Couture de sacs, Velours, 
Cuir, fin
Tissu éponge, Cuirs synthétiques, rigide

Verfügbare Nadeldicken
NM 80, NM 90, NM 100

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe légèrement arrondie
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Schmetz Rundkolben 287 WH / 1738

Nadelsystem
287 WH / 1738
Weitere Bezeichnungen dieser Nadel: 
DBx1, 1738, 287 WH, 16x251, 16x231, SY 2270

Stoffe / Anwendungen
Gewebe aus Natur- oder Chemiefaser
Batist, Baumwollgewebe, Brokat, Chenille, 
Cord, Filz, Frottee, Gabardine, Gardinen, 
Georgette, Jacquard, Krepp, Kunstleder, 
Leder (dünn), 
Leinen, Loden, Nessel, Popeline, Polyester, 
Samt, Taft Viskose, Webpelz, Wolle und 
Wollmischgewebe

Besonderheit
Für Haushaltsnäh- und -overlockmaschi-
nen sowie Industrieschnellnäher, bei denen 
das Nadelsystem 287 WH, 1738, DBx1, SY 
2270, 16x251 oder 16x231 in der Bedienungs-
anleitung angegeben ist.
Runde Kolbenform mit kleinerem Durch-
messer (1,63mm) im Vergleich zu einer 
Haushaltsnähmaschinen-Nadel.

Verfügbare Nadeldicken
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110

Beschichtung
Standard

Nadelspitze
Spitze Spitze

Farbmarkierung
Keine

ab Lager lieferbare Artikel Articles disponibles en stock

Nadeldicke
grosseur d’aiguille

70 / 10
80 / 12
90 / 14

Bezeichnung
Désignation 
287 WH VBS
287 WH VCS
287 WH VDS

Nadeln pro Box
Contenu de la boîte

5
5
5

Art. Nr. 
N° d`art.
717957
717967
717987

Verkaufs-Einheiten
Unités de vente
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes
5 / 20 Karten cartes

Système d`aiguilles
287 WH/1738
Autres désignations de cette aiguille : 
DBx1, 1738, 287 WH, 16x251, 16x231, SY 2270

Tissus / applications
Tissus en fibres naturelles ou synthétiques
Batiste, tissus en coton, brocart, chenil-
le, velours côtelé, feutre, tissu éponge, 
gabardine, tissus pour rideaux, georgette, 
jacquard, crêpe, similicuir, cuir (fin), lin, 
loden, coton écru (mousseline), popeline, 
polyester, velours, taffetas, viscose, fausse 
fourrure, laine et mélanges de laine

Particularité
Pour les machines à coudre et surjeteuses 
familiales ainsi que les machines à coudre 
rapides industrielles pour lesquelles le 
système d’aiguilles 287 WH, 1738, DBx1, SY 
2270, 16x251 ou 16x231 est mentionné dans 
le mode d’emploi.
Le talon rond de cette aiguille présente un 
diamètre légèrement inférieur (1,63 mm) à 
celui des aiguilles pour machines à coudre 
familiales courantes avec talon plat.

Tailles d`aiguilles disponibles
NM 70, NM 80, NM 90, NM 100, NM 110

Revêtement
Standard

Pointe d`aiguille
Pointe pointue

Marquage couleur
Aucun


